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前言

　　今日世界已进入网络时代。
网络时代的新媒体文化&mdash;&mdash;互联网、电子邮件、电视、电影、博客、播客、手机、音像、
网络游戏、数码照片等，虽然为人们获取知识提供了更多的选择和方便，但阅读却依然显得重要。
时光雕刻经典，阅读塑造A生．阅读虽不能改变人生的长度，但可以拓宽人生的宽度，尤其是经典文
学的阅读。
　　人们需要文学，如同在生存中需要新鲜的空气和清澈的甘泉。
我们相信文学的力量与美丽，如同我们相信头顶的星空与心申的道德。
德国当代哲学家海德格尔这样描述文学的芙丽：文学是这样一种景观，它在大地与天空之间创造了崭
新的诗意的世界，创造了诗意生存的生命。
中国文学家鲁迅对文学的理解更为透彻，他用了一个形象的比喻：文学是国民精神前进的灯火。
是的，文学正是给我们生命以力量和芙丽的瑰宝，是永远照耀我们精神领空的灯火。
我们为什么需要文学？
根本原因就在于我们需要力量、美丽与灯火，在于人类的本真生存方式总是要寻求诗意的栖居。
　　《全球儿童文学典藏书系》(以下简称《典藏书系》)正是守望我们精神生命诗意栖居的绿洲与灯
火。
《典藏书系》邀请了国际儿童文学界顶级专家学者，以及国际儿童读物联盟(IBBY)等组织的负责人，
共同来选择、推荐、鉴别世界各地的一流儿童文学精品；同时又由国内资深翻译专家，共同来翻译、
鉴赏、导读世界各地的一流儿童文学力作。
我们试图以有别于其他外国儿童文学译介丛书的新格局、新品质、新体例，为广大少年儿童和读者朋
友提供一个走进世界儿童文学经典的全新视野。
　　根据新世纪全球儿童文学的发展走向与阅读趋势，《典藏书系》首先关注那些获得过国际性儿童
文学大奖的作品，这包括国际安徒生奖、纽伯瑞奖、卡耐基奖等。
国际大奖是一个重要的评价尺度，是界定作品质量的一种跨文化国际认同。
同时，《典藏书系》也将目光对准时代性、先锋性、可读性很强的&ldquo;现代经典&rdquo;。
当然，《典藏书系》自然也将收入那些历久弥新的传统经典。
我们希望，通过国际大奖、现代经典、传统经典的有机整合，真正呈现出一个具有经典性、丰富性、
包容性、时代性的全球儿童文学人格局、大视野，在充分享受包括小说、童话、诗歌、散文、幻想文
学等不同体裁，博爱、成长、自然、幻想等不同艺术母题，古典主义、浪漫主义、自然主义、现实主
义、现代主义和后现代主义等不同流派，英语、法语、德语、俄语、日语等不同语种译本的深度阅读
体验中，寻找到契合本心的诗意栖居，实现与世界儿童文学大师们跨越时空的心灵际会，鼓舞精神生
命昂立向上。
在这个意义上，提供经典，解析经典，建立自己的经典体系是我们最大的愿景。
　　童心总是相通的，儿童文学是真正意义上的世界性文学。
儿童文学的终极目标在于为人类打下良好的人性基基础。
文学的力量与美丽是滋润亿万少年儿童精神生命的甘露，是导引人性向善、生命向上的灯火。
愿这套集中了全球儿童文学大师们的智慧和心血，集中了把最美的东西奉献给下一代的人类美好愿景
的书系，带给亿万少年儿童和读者朋友阅读的乐趣、情趣与理趣，愿你们的青春和生命更加美丽，更
有力量。
　　《全球儿童文学典藏书系》顾问委员会　　2007年9月18日
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内容概要

本书是美国作家罗伯特·奥布赖恩(1918—1973)的长篇童话。
出版于1971年。
    这部作品继承了古典童话中的人道主义传统，在小小的老鼠身上寄托了对世界的美好理想。
在作者笔下，老鼠一改令人厌恶的传统形象，由于文明的熏陶，它们变得亲切可爱。
作者还着力描写了它们身上表现出来的团结友爱、勤劳勇敢、乐于助人的精神。
其中的一些主要拟人形象，如老鼠尼科迪默斯机智沉稳、勤于思索、善于领导，贾斯廷热情勇敢、充
满活力，田鼠费里斯比夫人既具有一颗母亲的慈爱的心又有义无反顾的果敢性格⋯⋯都刻画得栩栩如
生，令人难忘。
此外，童话格调清新，想象奇特，作者巧妙地将科学力量带来的奇迹作为幻想的图景并加以形象的描
绘，展现出当代童话的特有魅力。
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作者简介

罗伯特·奥布赖恩，美国著名作家、记者和儿童文学家。
他的儿童文学创作涉及童话、小说等多种体裁，其中以《尼姆的老鼠》最为有名，出版后曾获得波士
顿环球荷思书籍奖、刘易斯·卡罗尔图书奖、美国全国图书奖、美国图书馆纽伯瑞奖、马克·吐温奖
、西北太平洋图书馆协会青
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章节摘录

　　第1章 蒂莫西&middot;费里斯比患病　　费里斯比夫人是一个田鼠家庭的户主。
她们一家住在农民菲茨吉本先生的菜园里。
这儿是田鼠冬天理想的住处。
每当食物短缺时，在树林和草原里生活太困难，田鼠们就迁移到这儿过冬。
在这里，人们收割后遗留在松软土地上的一些豆荚、土豆和芦笋之类的食物，足够他们吃一阵子。
　　费里斯比夫人一家住在这里可真算走运。
这住所是一大块水泥与炭灰混合做成的空心砖，略有损坏，里面有两个椭圆形的空洞。
这块砖是有一年夏天被人丢在这儿的，后来被泥土埋住，只有一点儿砖角露出地面。
这块砖完整的两面正好做屋顶和地板，里面两个空心成了两间房。
费里斯比夫人和她的孩子们捡了些树叶、干草、碎布、棉花、羽毛什么的铺在房间里，所以，冬天屋
里干燥、温暖、舒适。
房里有个隧道通到菜园的地面，洞口不大不小，能使一只田鼠进出还略有余地，对猫的前爪而言又略
嫌窄小；这个隧道是个进出口，能通风，也可以使阳光射进起居室。
卧室同起居室一样，也是椭圆形的，温暖但挺黝暗，即使是中午也显得光线不足。
卧室和起居室之间隔断了，所以在砖后面挖了一条隧道，出入两室之间要绕着走这条隧道。
　　费里斯比夫人虽然是个寡妇（她的丈夫是前一年夏天逝世的），但她很能干。
由于她肯干再加上运气好，全家四个孩子吃得不错，生活挺愉快。
一、二月是一年里最困难的月份，每年十二月到第二年三月天气寒冷，到了二月，豆荚和青豆都被捡
光了（鸟类也捡）芦笋根冻得像石头一样硬，土豆是冻了又化，化了又冻，上面沾着脏土，吃起来有
股臭味。
就在这种情况下，费里斯比夫人也想方设法把孩子们喂得饱饱的。
　　到了二月底的一天，费里斯比夫人最小的儿子蒂莫西生病了。
　　那天早晨，天气干燥、晴朗、非常冷。
费里斯比夫人同往常一样很早起床。
她和孩子们一起睡在捡来的羽毛、绒毛、碎布上，就像睡在热乎乎的被窝里一样。
　　费里斯比夫人轻轻起来；免得把孩子们吵醒，她悄悄穿过隧道进入起居室。
起居室不像卧室那么暖和，但也不冷。
从通道口射人了阳光，她知道太阳出来了。
她看了看起居室旁的食品室，这是个用碎石围着的小洞，里面有足够他们吃三餐的食物。
但她还是感到沮丧，因为这些都是他们这个月天天吃、顿顿吃的食物。
她真希望能找到一小块绿色的莴苣，或是一个小蛋，或是尝点奶酪、玉米粉做的松饼。
在不远的鸡房里倒是有不少鸡蛋，但是对一只田鼠来说，鸡和鸡蛋都太大了。
此外，在菜园和鸡房之间有一大片草地，上面长着高高的灌木和野草，那是猫的领地。
　　费里斯比夫人爬到通道口，先将须毛探出去，然后谨慎地观察四周。
寒风刺骨，地面上和菜园角落里堆的枯叶上有一层厚厚的白雪。
　　费里斯比夫人跳过田地上的犁沟，来到篱笆边。
她向右转，围着树丛的四周，用她那明亮的大眼睛想寻找小块的萝卜、冻着的防风草或是其他绿色的
菜蔬。
但是在这个季节，除了松树上的针状叶和冬青树叶外，找不到绿色的食物，而那些绿叶子又不是田鼠
或其他动物能吃的。
她已经到了菜园最远的角落，在她的正前方，她看到了绿色的东西。
就在篱笆旁树丛边有个树桩，树桩上有个洞，洞口旁的什么东西似乎有点像叶子。
　　费里斯比夫人顺利地穿过篱笆，但她靠近树桩上的洞口时却十分小心。
如果洞口看起来挺深，里面很可能住着什么动物。
她在离洞口大约一步远的地方停下来观察，侧耳倾听，什么声音也没有，但她已看清了那个绿东西是

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<尼姆的老鼠>>

什么。
其实，那是块棕绿色的玉米壳。
这里怎么会有玉米壳？
玉米地在农场的另一端，在牧场旁边。
费里斯比夫人向前跳近一点，然后小心翼翼地爬到洞口向洞内窥视。
她那习惯在黑暗中看东西的眼睛发现了好东西&mdash;&mdash;里面存放着过冬的食物&mdash;&mdash;
由于某种原因被忘掉或被遗弃的食物。
　　这是谁放的？
是浣熊？
不大可能，这里离溪水太远了。
倒像是一只松鼠或一只土拨鼠放在这儿的。
她知道这两种动物在每年新玉米下来时不但尽量地放开肚皮吃，并且还有本事把玉米运走贮存起来。
　　不管是谁干的，为什么搞来了又放弃这些食物呢？
她终于想起来了，去年十一月时，就在这丛林附近，一声巨响把所有动物都吓得躲到自己的藏身之
地&mdash;&mdash;那是猎枪声，随之而来的是一种非常痛苦的声音，然后受难者再也不需要贮存的食
物了。
　　后来，费里斯比夫人一直不知道受难者是谁。
更甭说他叫什么名字了。
她不能为他哭泣&mdash;&mdash;食物就是食物。
这不是她想寻找的绿色莴苣，可是她和孩子们也非常喜欢玉米。
在洞中有八个大玉米棒子，这对一个田鼠家庭来说可算是丰富的供应了。
在玉米下面，她还看到一堆新鲜花生（这是农场另一块地种的），一些山胡桃，还有一堆散发着香甜
味的干蘑菇。
　　费里斯比夫人用她的前爪和锋利的牙齿把玉米衣剥下，折成袋状，然后将玉米粒剥下后放在袋中
，她轻快地跳跃着把玉米粒带回家中。
吃过早饭，她可以带孩子们再搬些玉术拉回去。
　　费里斯比夫人背靠着通道口，先将尾巴甩进通道，然后一面拖着玉米袋，一面高兴地喊着：　
　&ldquo;孩子们，起床吧？
看看我给你们带来了什么，你们一定会吃惊的！
&rdquo;　　孩子们跑出来，激动地擦着眼睛，因为在冬季最寒冷的日子里，任何意外的食物都是罕见
和令人欢乐的。
　　老大特莉莎第一个出来，挤在她旁边的是弟弟马丁，他高大强壮，长着一身深色的皮毛，像他逝
去的父亲那样英俊。
妹妹辛西娅后出来，这个小巧玲珑的田鼠姑娘，毛色淡雅，长得漂亮。
不过她不大文静，并且过分喜爱跳舞。
　　&ldquo;在哪儿？
&rdquo;辛西娅问着，&ldquo;在哪儿？
什么东西要让我们吃惊？
&rdquo;　　&ldquo;蒂莫西呢？
&rdquo;费里斯比夫人问道。
　　&ldquo;妈妈。
&rdquo;特莉莎忧虑地说，&ldquo;他说他病了，起不来。
&rdquo;　　&ldquo;胡说。
马丁，告诉你弟弟马上起床，不然没有早饭吃。
&rdquo;马丁乖乖地跑进卧室，但一会儿就跑回来了。
　　&ldquo;他说他很难受，他不想吃早饭，就是让他惊奇的美餐也不吃。
我摸了摸他的脑门，热得烫手。
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&rdquo;　　，&ldquo;啊，天哪！
&rdquo;费里斯比夫人说，&ldquo;看来他是真病倒了。
&rdquo;大家都知道蒂莫西经常自己觉得病了，而实际上又没病，&ldquo;你们先吃吧，我进去看看怎
么回事。
&rdquo;　　费里斯比夫人把玉米衣做的包打开，拿出玉米粒在桌上分成五份。
餐桌是一块光滑的板子，搭在几块石头上。
　　&ldquo;玉米！
&rdquo;马丁喊道，&ldquo;哎呀，妈妈，您从哪儿弄来的？
&rdquo;　　&ldquo;吃吧！
&rdquo;费里斯比夫人说，&ldquo;等会儿我带你们去瞧，那里还有好多呢。
&rdquo;然后，她转身消失在通往卧室的过道里。
　　&ldquo;还有好多，&rdquo;马丁同他的姊妹们坐下时说，&ldquo;看来足够吃到搬家那天。
&rdquo;　　&ldquo;我也希望这样，&rdquo;辛西娅问，&ldquo;哪天搬家？
&rdquo;　　&ldquo;两周以后，&rdquo;马丁用带有权威性的语调说，&ldquo;也可能三周。
&rdquo;　　&ldquo;啊，马丁，你怎么会知道？
&rdquo;特莉莎不以为然地说。
　　&ldquo;要是天气还这么冷怎么办？
再说，要是蒂莫西的病还没好怎么办？
&rdquo;　　可怕的现实由于无意中被点破，大家都感到忧虑，谁也不吭声了。
　　辛西娅说：&ldquo;特莉莎，你不该那么丧气。
他的病会好的。
他不过是感冒而已。
&rdquo;辛西娅把她那份玉米吃完了。
　　其他孩子也各自吃完了自己的那份。
　　在卧室里，费里斯比夫人摸着蒂莫西的前额。
他的前额确实很热，还有点汗。
她摸摸他的脉，不禁吓了一跳。
　　&ldquo;肚子疼吗？
&rdquo;　　&ldquo;不疼，妈妈。
我不感觉疼，只是冷。
我一坐起来头就发晕，喘不过气来。
&rdquo;　　费里斯比夫人焦急地望着他的脸，她想看看他的舌头。
但是房间很暗，她只能看见他面孔的轮廓。
他是四个孩子中身体最弱的一个；他的面孔瘦长，像他的父亲和哥哥一样黝黑。
他的眼睛又大又明亮，当他说话时，眼睛里闪烁着智慧的光芒。
费里斯比夫人知道，他是她的孩子中最聪明、最有头脑的一个，虽然她从未公开说过该点。
但蒂莫西的体质最差，一旦有流感或是别的什么病流行时，蒂莫西总是第一个病倒，也是最后一个复
原。
也可能由于这个原因，他患有轻度的忧郁症。
这次毫无疑问他是真的病倒了，费里斯比夫人摸了摸他的前额，断定他在发高烧，脉搏跳得很快。
　　&ldquo;可怜的蒂莫西，躺下盖好。
&rdquo;费里斯比夫人将当毯子用的一些碎布盖在他身上，&ldquo;等会儿我们在起居室给你铺张床，
那里光线好些。
今天早晨我找到不少玉米，足够冬天吃的了，你想吃点吗？
&rdquo;　　&ldquo;不，谢谢您，我不饿，现在不想吃。
&rdquo;　　蒂莫西闭上眼，几分钟后就睡着了，但睡得不安宁，不断地辗转呻吟。
　　上午十点左右，费里斯比夫人、马丁和辛西娅到那棵树桩的洞里，搬回来了玉米、花生和蘑菇（
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他们没要　　山胡桃，因为太硬了，田鼠敲不开，而且要没完没了地嚼）。
特莉莎留在家里照顾蒂莫西，他们把蒂莫西放在起居室临时搭的床上。
中午，他们带着好多食物回家时，看到特莉莎正急得直掉眼泪。
　　蒂莫西的情况更坏了。
他烧得两眼发直，呼吸困难，全身不断地颤抖。
　　特莉莎说：&ldquo;啊，妈妈您回来太好了。
蒂莫西在说胡话，喊着什么妖怪和猫。
我跟他说话，他什么也听不见了。
&rdquo;　　蒂奠西不只是听不见，也看不见了，他的眼睛_虽然睁得大大的，却好像认不出眼前的东
西。
当妈妈同他说话时，他光瞪着她，似乎她也不存在。
然后，他哼哼着好像想说什么，但又说不出来。
　　其他孩子都吓得发呆，最后马丁问道：　　&ldquo;妈妈，怎么啦？
他出了什么事？
&rdquo;　　&ldquo;他病得很厉害，体温太高，已经昏迷了。
没办法&mdash;&mdash;我一定要去找老先生，蒂莫西需要吃药。
&rdquo;　　第2章　老先生　　老先生的住房在离农场较远的一面砖墙里。
这面墙原在一所大农舍的地窖上面。
多年前，这所大农舍被烧毁，现在没有人记得它过去的样子，也记不清谁曾住在里面。
这个地窖至今还是个方形的深洞，旁边的断垣残壁挡住了风雪的侵袭，成了好些小动物的住所。
夏天这里有蛇，对费里斯比夫人是个威胁，可是到冬天就没事了。
　　这是个漫长而艰苦的行程，并且挺冒险的，她得特别小心。
其实，如果是平常日子，要出这样的远门，费里斯比夫人不会这么晚了还动身的，她担心没等回家天
就黑了。
但情况很明显，蒂莫西不能等到第二天了。
犹豫了几分钟，她说她得走了，随后就出了门。
　　如果费里斯比夫人能照直走（那是去老先生家的最短路线），她这趟出门就容易多了；但这条路
线靠近农舍和谷仓，那只猫不断地在那里溜达，所以她必须绕开，绕着农场兜个大圈子，然后紧靠着
树丛的边缘走。
　　费里斯比夫人像匹小马一样从容不迫地向前跳跃。
　　她的动作轻捷，没有一点声音。
她选择的落脚处是光秃的土地或是草皮，避免在枯叶上跳动。
因为不管她多轻，跳在枯叶上也会窸窣作响。
她还要时时刻刻警惕着&mdash;&mdash;注意那些木块、树根、石头以及其他能藏身的任何东西，以免
从中钻出个比她个头大的，对她不友好的动物。
虽然猫是她的头号敌人，但树林中也有其他动物追逐老鼠。
　　费里斯比夫人就是这样一面眼观四方，向前跳跃，一面心里惦着蒂莫西，并且希望老先生能治好
他的病。
　　两个多小时以后，费里斯比夫人跳近了老先生住的砖墙。
虽然她丈夫生前是老先生的好友，并且常来拜访他，可是她本人只在那年夏天来过一次，但现在她还
很清楚地记得这个地方。
这是树林中一块零星的开垦过的土地。
很久以前。
那时房子还没烧毁，房子周围是一大片草地。
后来这块地长满了杂草、野果子和野花。
夏天这里是个荒芜而美丽的地方，五颜六色的鲜花盛开争妍，空气中飘着黑浆果和紫苜蓿的花香味，
到处都有蜜蜂在嗡嗡采蜜。
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这里也长着有毒的植物，如一种有点像茄子的毒草和一种有毒的深色果实。
　　到了冬天，这里一片荒凉，鲜花和绿叶都已凋萎，残存的枯枝上悬挂着干果实、豆荚，在风中沙
沙作响。
　　老先生就是从这些果实、根茎、枯花中拣出草药，提炼成药粉，靠这些药常常能把病者从死亡线
上挽救回来。
　　上次费里斯比夫人来这里也是为了蒂莫西，那时他还是个小仔，比一块小弹石大不了多少。
他同哥哥姐姐玩耍时，不知被什么有毒的昆虫咬了一口，其他孩子也不知道咬他的是什么，只看见他
忽然缩成一团，瘫在那里，差不多都不能呼吸了。
　　那时候，费里斯比先生还活着。
他们两口子轮流把蒂莫西背到老先生家里。
那次出远门可真惨，提心吊胆的。
当他们到达目的地时，曾担心蒂莫西已经死了。
老先生检查了蒂莫西的身体，看了他的舌头，号了他的脉，在他脖子附近发现了一个小肿块。
&ldquo;蜘蛛叮的，&rdquo;老先生说，&ldquo;不是那种&lsquo;黑寡妇&rsquo;蜘蛛，但也够厉害的。
&rdquo;他将像牛奶似的液体滴在蒂莫西的嘴里，然后把他扶起来使药汁进入喉咙，因为蒂莫西已经不
能吞咽了。
几分钟后。
　　他的肌肉放松，能活动四肢了。
&ldquo;他会好的，&rdquo;老先生说。
　　&ldquo;但几个小时内他还很虚弱。
&rdquo;　　回家的路上费里斯比夫妇很愉快，到家后，其他孩子高兴地睁大眼睛瞧着蒂莫西活着回来
了。
费里斯比夫人一直认为蒂莫西的身体没复原，因为从那以后，他走路时，特别在疲倦时，两腿直发软
。
他长得不像他哥哥马丁那样高大强壮；可是他经常思考问题，这一点很像他父亲。
　　现在，费里斯比夫人来到老先生的房前&mdash;&mdash;砖墙下面约两英尺处的一个洞。
费里斯比夫人踏过碎石铺的台阶下去，她敲了敲门，心里念叨着：&ldquo;千万别出门了！
&rdquo;可是，没有回应，老先生不在家。
她就在他门口一条窄长的砖上坐下来等待。
　　半个钟头过去了，太阳逐渐西沉，费里斯比夫人听到上面有轻微的嚓嚓声，然后看见老先生回来
了。
他拿着个布袋子，里面装得鼓鼓的。
老先生的皮毛是灰白色的，很有光泽。
费里斯比夫人曾听说他原来的皮毛不是灰白色的，后来因为上了年纪才变浅的，是不是如此她也不清
楚。
老先生确实年事已高，但很有智谋，走路还很利落。
　　&ldquo;啊，老先生，我真高兴您回来了！
&rdquo;她说，&ldquo;我想您不记得我了吧？
我是费里斯比夫人。
&rdquo;　　、&ldquo;我当然记得你。
听到可怜的费里斯比先生去世的消息我很难受。
你的小儿子&mdash;&mdash;蒂莫西好吗？
&rdquo;　　&ldquo;就是因为他我才来这儿，他病得很厉害。
&rdquo;　　&ldquo;是吗？
我曾担心他可能不像你的那几个孩子那么健壮。
&rdquo;　　&ldquo;我希望您能救他。
&rdquo;　　&ldquo;那当然。
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请进吧，我先把口袋放下。
&rdquo;　　老先生的房子比一个鞋盒略大些，像一个隐士的住所。
里面没有家具，一个角落里铺着被窝，一块砖当桌子，另一块砖由于当杵捣药，所以磨得很光滑。
在一面墙下整整齐齐地摆着一堆堆他采来的药材：根茎、种子、枯叶、豆荚、树皮和枯萎的蘑
菇&hellip;&hellip;　　老先生将口袋里的东西拿出来摆在墙根下，这是看来像薄荷叶的一种植物，根茎
纤维很多，深绿色的叶子上有粗粗的脉纹。
　　&ldquo;这是梅笠草，&rdquo;老先生说，&ldquo;它四季常青，可以做成春天服用的高级滋补品。
很多人只用它的叶子，而我发现它的根部更有效用。
&rdquo;他将这些草药摆齐，又说：&ldquo;当然你不是为这来的。
小蒂莫西怎么了？
&rdquo;　　&ldquo;他发高烧，已经昏迷。
我不知道该怎么办。
&rdquo;　　&ldquo;温度多高？
&rdquo;　　&ldquo;他的前额摸着烫手，出汗，可他自己感到冷得发抖。
&rdquo;　　&ldquo;把他用毯子包起来。
&rdquo;　　&ldquo;我这么办了。
&rdquo;　　&ldquo;他的脉搏怎样？
&rdquo;　　&ldquo;脉搏很快，一下紧连一下。
&rdquo;　　&ldquo;他的舌头怎样？
&rdquo;　　&ldquo;舌苔都是紫色的。
&rdquo;　　&ldquo;呼吸怎样？
&rdquo;　　&ldquo;呼吸很快，胸部好像胀气。
他说他喘不过气来。
&rdquo;　　&ldquo;他不咳嗽？
&rdquo;　　&ldquo;不。
&rdquo;　　&ldquo;他得了肺炎&rdquo;老先生说，&ldquo;我开点药给他服，最要紧的是别着凉，必须
卧床。
&rdquo;他从墙上凸出的一块石头上取下用白纸包得很整齐的三袋药粉。
　　&ldquo;今天晚上先让他吃一袋，把药粉在水里搅匀后给他喝，要是他还昏迷，捏住他的鼻子把药
灌进喉咙。
明天早晨吃第二袋，后天早晨再吃一袋。
&rdquo;　　费里斯比夫人把药接过来，说：&ldquo;他能好吗？
&rdquo;她简直不敢听回答。
　　&ldquo;这次他会好的。
明天体温会下降些，后天等他吃完三袋药，体温就会正常。
但这并不等于他完全恢复了健康，他的肺抵抗力很差，要是他受了一点凉，或是吸进了冷空气，那怕
是一两下，肺炎还是要犯的，并且会更重。
至少要精心调养三周，或是一个月才行。
&rdquo;　　&ldquo;以后怎么办？
&rdquo;　　&ldquo;以后也还要特别小心，当然，我们希望那时天气要暖和些了。
&rdquo;　　这时太阳已经落到树林西边的高山后面去了。
费里斯比夫人向老先生道谢，急着赶回家去。
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媒体关注与评论

　　童话不是讲坛，不是论著，但是它像甘甜的雨露，滋润着孩子们的心灵。
像《尼姆的老鼠》这样的作品，将会把小读者们带到一个纯洁美好的心灵世界。
　　&mdash;&mdash;文美惠（翻译家）　　将来，我会坐在女儿的床头，轻轻地给她念费里斯比夫人
的故事，她也会和我一样，为故事里那一群可爱而勇敢的老鼠牵肠挂肚&hellip;&hellip;　
　&mdash;&mdash;豆瓣网友　　铿锵有力的话语，大胆丰富的想象，充溢着对自然的向往、勇气和开
拓精神。
伙伴们的牺牲、安逸的生活都无法阻止它们对开创未知世界和追求自由的极度渴望。
这样的老鼠，实在让人着迷。
　　&mdash;&mdash;新浪网友
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编辑推荐

　　其他版本请见：《全球儿童文学典藏书系：尼姆的老鼠》　　《尼姆的老鼠》是一部格调清新、
引人入胜的童话故事，讲的是一群以尼科迪默斯和贾斯廷为首的老鼠被一个简称&ldquo;尼姆&rdquo;
的科学机构抓去做科学实验的经历。
他们经过注射药品和种种训练，具有了人类的智力，能够识字，会思考问题，寿命也比普通老鼠长了
许多倍。
后来他们设法打开笼门，从实验室逃了出去，来到一个农场，在那儿的地下洞穴里安身。
老鼠们不仅搬走农场仓库里的谷物，还把农场的电缆拉到洞里。
他们在住处铺上了地毯，过上了舒适的物质生活。
同时，他们还读书、听音乐，从中得到极大的乐趣。
然而，这群老鼠的精神生活愈是丰富充实，就愈不满足于窃取别人劳动成果的寄生方式。
最后，在尼科迪默斯和贾斯廷的倡议下，这群老鼠决心不再当盗窃者，他们打算迁到阒无人迹的森林
保护区深处，开辟一块新天地，耕种粮食，自食其力。
但是，少数老鼠反对这个计划，分裂出去，暴露了大伙的行踪，遭到尼姆的科学家的搜捕和屠杀。
危急之际，老鼠的朋友，田鼠费里斯比夫人冒着危险传送消息，这群老鼠做出了周密的安排，贾斯廷
带领少数老鼠以自我牺牲精神掩护大家，这群老鼠终于撤出农场，进入森林保护区，开始了自力更生
的新生活。
　　童话不是讲坛，不是论著，但是它像甘甜的雨露，滋润着孩子们的心灵。
像《尼姆的老鼠》这样的作品，将会把小读者们带到一个纯洁美好的心灵世界。
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